
BIG BOY GEN 1 WEAVER STYLE CANTILEVER SCOPE MOUNT - BIG
BOY GEN 1 WEAVER STYLE SCOPE MOUNT

The 1st Generation Henry Big Boy rifles are drilled and tapped under the rear
sight. This cantilever style scope mount takes the place of the rear sight and
provides a Weaver style rail for mounting an optic.

Attributes

Name: BIG BOY GEN 1 WEAVER STYLE SCOPE MOUNT
Manufacturer: HENRY REPEATING ARMS
Product no.: 100026195
Mfr. No.: BB-CSM
Action Type: Lever Action
Color: Matte Black
Make: Henry Repeating Arms
Material: Aluminum
Model: Big Boy
Number of Bases: 1-Piece
Style: Weaver
Delivery weight: 0.116kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 51mm
Shipping length: 171mm
UPC: 619835600004

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den BIG BOY GEN 1 WEAVER
STYLE CANTILEVER SCOPE MOUNT

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des BIG BOY GEN 1 WEAVER STYLE CANTILEVER SCOPE MOUNT von
Henry Repeating Arms. Diese Montage ist speziell für die Henry Big Boy Gewehre der 1. Generation konzipiert und
ermöglicht Ihnen die Anbringung eines Zielfernrohrs. Um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv
nutzen, befolgen Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise und Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie immer auf die Sicherheit beim Umgang mit Schusswaffen und Zubehör.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen unbefugten Personen.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich über Rückrufaktionen auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie die Montage nur mit kompatiblen Zielfernrohren.
Stellen Sie sicher, dass die Montage fest und sicher am Gewehr angebracht ist, bevor Sie das Gewehr
verwenden.
Überprüfen Sie die Montage vor jeder Verwendung auf lockere Teile oder Beschädigungen.
Tragen Sie beim Umgang mit Schusswaffen immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Gehörschutz
und Schutzbrille.
Verwenden Sie die Montage nicht, wenn Sie Anzeichen von Beschädigungen feststellen.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass das Gewehr entladen ist.
Legen Sie alle benötigten Werkzeuge bereit (Schraubendreher, Inbusschlüssel usw.).

Installation:

Entfernen Sie das hintere Visier des Gewehrs.
Positionieren Sie die CantileverMontage an der vorgesehenen Stelle.
Befestigen Sie die Montage mit den mitgelieferten Schrauben und ziehen Sie diese fest, jedoch nicht
überdrehen.
Überprüfen Sie, ob die Montage stabil sitzt.

Anbringung des Zielfernrohrs:

Montieren Sie das Zielfernrohr auf der WeaverSchiene der Montage.
Befestigen Sie das Zielfernrohr gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Überprüfen Sie die Ausrichtung des Zielfernrohrs und nehmen Sie gegebenenfalls Anpassungen vor.

Nutzung:

Nach der Installation und der Anbringung des Zielfernrohrs können Sie das Gewehr wie gewohnt
verwenden.
Überprüfen Sie vor jedem Schuss die Sicherheit des Gewehrs und der Montage.

Entsorgungsanweisungen



Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Metallabfälle.
Stellen Sie sicher, dass das Produkt nicht in die Hände von Kindern gelangt, wenn es nicht mehr verwendet
wird.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem
Sie das Produkt erworben haben. Sie sollten auch die Website des Herstellers besuchen, um weitere Informationen
und Ressourcen zu erhalten.

Vielen Dank, dass Sie sich für den BIG BOY GEN 1 WEAVER STYLE CANTILEVER SCOPE MOUNT entschieden
haben. Ihre Sicherheit und die Sicherheit anderer liegt uns am Herzen. Befolgen Sie diese Anweisungen sorgfältig,
um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.
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BIG BOY GEN 1 WEAVER STYLE CANTILEVER
SCOPE MOUNT Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the BIG BOY GEN 1 WEAVER STYLE CANTILEVER SCOPE MOUNT. This guide provides
essential safety instructions to ensure safe and effective use of your scope mount. Please read all instructions
carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Always ensure that the scope mount is compatible with your specific firearm model.
Inspect the scope mount for any damage or defects before installation.
Follow all local laws and regulations regarding firearm modifications and accessories.
Keep the scope mount and all related equipment out of reach of children and unauthorized users.
Use the scope mount only for its intended purpose as described in this manual.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Regularly check for product recall updates on the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the firearm is unloaded before installing or adjusting the scope mount.
Do not use the scope mount if it shows signs of wear or damage.
Avoid overtightening screws during installation, as this may damage the mount or the firearm.
Do not exceed the manufacturer's recommended weight limit for optics mounted on the scope mount.
Always use eye protection when using firearms equipped with a scope mount.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather all necessary tools for installation, including a screwdriver and any other required equipment.

Installation

Remove the rear sight from the firearm according to the manufacturer's instructions.
Align the cantilever scope mount with the drilled and tapped holes under the rear sight.
Secure the mount by tightening the screws evenly, ensuring not to overtighten.
Doublecheck that the mount is securely attached and does not move.

Mounting the Optic

Place your optic on the Weaver style rail of the scope mount.
Adjust the position of the optic to your preference, ensuring it is securely attached.
Tighten the mounting screws to secure the optic in place.

Usage

Before using the firearm with the mounted optic, perform a function check to ensure everything is
secure.
Practice shooting with the mounted optic in a controlled environment to become familiar with its use.

Disposal Instructions
Dispose of the scope mount in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Consider recycling the aluminum material if possible.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the BIG BOY GEN 1 WEAVER STYLE CANTILEVER SCOPE MOUNT,
please refer to the manufacturer's contact information provided with your product.
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Guide de Sécurité pour le Support de Lunette
Cantilever BIG BOY GEN 1

Introduction
Merci d'avoir choisi le support de lunette cantilever BIG BOY GEN 1 de Henry Repeating Arms. Ce produit est conçu
pour améliorer votre expérience de tir avec votre carabine Big Boy de 1ère génération. Pour garantir une utilisation
en toute sécurité et conforme aux normes de sécurité de l'UE, veuillez lire attentivement ce guide.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour l'usage prévu.
Vérifiez régulièrement l'état du support et de votre carabine pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Conservez ce produit hors de portée des enfants et des personnes non qualifiées.
Ne modifiez pas le support de lunette ou n'utilisez pas d'accessoires non recommandés par le fabricant.
En cas de doute sur la sécurité du produit, contactez un professionnel avant utilisation.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Identification des dangers potentiels :

Risque de chute de l'optique si le montage est incorrect.
Risque de blessure si le support est mal installé.

Instructions pour éviter ces dangers :

Suivez toutes les instructions d'installation fournies.
Assurezvous que toutes les vis sont correctement serrées avant utilisation.
Ne dépassez pas les limites de poids recommandées pour l'optique montée.

Avertissements spécifiques :

Ne pas utiliser le support si vous remarquez des fissures ou des défauts dans le matériau.
Ne laissez pas le produit exposé à des conditions climatiques extrêmes, car cela pourrait affecter sa
performance.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Retirez le guidon arrière de votre carabine Big Boy.
Alignez le support de lunette avec les trous filetés sous le guidon arrière.
Fixez le support en utilisant les vis fournies, en vous assurant qu'elles sont bien serrées.
Montez votre optique sur le rail de type Weaver du support.
Vérifiez à nouveau que tout est solidement fixé avant de procéder à l'utilisation.

Utilisation :

Utilisez le support uniquement avec des optiques compatibles.
Testez la stabilité de l'optique avant de tirer.
Ne tirez pas avec une optique mal fixée ou instable.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit dans des poubelles ordinaires.
Vérifiez les réglementations locales concernant le recyclage des matériaux en aluminium.
Si le produit est endommagé, contactez un centre de recyclage approprié pour une élimination sécurisée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
de l'UE dédié à la sécurité des consommateurs. Assurezvous d'avoir le numéro de modèle et d'autres informations
pertinentes à portée de main pour un traitement rapide.

En suivant ces directives de sécurité, vous contribuez à assurer non seulement votre propre sécurité, mais aussi
celle des autres. Profitez de votre expérience de tir avec le support de lunette cantilever BIG BOY GEN 1.
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Guida alla Sicurezza del Prodotto per il Supporto per
Ottica BIG BOY GEN 1 WEAVER STYLE CANTILEVER
SCOPE MOUNT

Introduzione
Grazie per aver scelto il supporto per ottica BIG BOY GEN 1 WEAVER STYLE CANTILEVER SCOPE MOUNT di
Henry Repeating Arms. Questo prodotto è progettato per migliorare la tua esperienza di tiro, ma è fondamentale
utilizzarlo in modo sicuro e responsabile. Questa guida fornisce informazioni importanti sulla sicurezza, l'installazione
e l'uso del prodotto.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Assicurati di leggere attentamente tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Mantieni il supporto per ottica e gli accessori lontani dalla portata dei bambini.
Verifica regolarmente il supporto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se noti danni o difetti.
Segui sempre le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso di armi da fuoco e accessori.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Installazione: Assicurati che il supporto sia montato correttamente per evitare malfunzionamenti.
Uso della Carabina: Non utilizzare la carabina con il supporto montato in condizioni di scarsa visibilità o in
situazioni pericolose.
Controlli Regolari: Controlla frequentemente che il supporto sia fissato saldamente e che non ci siano segni
di usura.
Rimozione dell'Ottica: Quando rimuovi l'ottica, fai attenzione a non danneggiare il supporto o la carabina.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati di avere tutti gli strumenti necessari: cacciavite, chiave esagonale, ecc.
Pulisci l'area di montaggio sulla carabina per rimuovere polvere e detriti.

Installazione del Supporto:

Rimuovi la mira posteriore dalla carabina.
Posiziona il supporto per ottica sulla parte posteriore della carabina, allineando i fori filettati.
Fissa il supporto utilizzando le viti fornite, assicurandoti che siano ben serrate.
Controlla che il supporto sia stabile prima di procedere.

Montaggio dell'Ottica:

Posiziona l'ottica sul rail in stile Weaver del supporto.
Fissa l'ottica utilizzando le viti appropriate, seguendo le istruzioni del produttore dell'ottica.
Verifica che l'ottica sia ben fissata e allineata correttamente.

Controllo Finale:

Dopo l'installazione, controlla che tutto sia in ordine e che non ci siano parti allentate.
Effettua un test di funzionamento in un'area sicura per assicurarti che il supporto e l'ottica funzionino
correttamente.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci il supporto per ottica e gli accessori in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; ricicla i materiali quando possibile.
Controlla le linee guida locali per lo smaltimento di materiali specifici come l'alluminio.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori domande o assistenza, contatta il tuo rivenditore o il produttore. Assicurati di avere il numero di modello
e la prova di acquisto a portata di mano quando richiedi supporto.

Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza e istruzioni, potrai utilizzare il supporto per ottica BIG BOY GEN 1
WEAVER STYLE CANTILEVER SCOPE MOUNT in modo sicuro e efficace. La tua sicurezza e quella degli altri è la
priorità principale. Buon divertimento e buona mira!
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Montażu BIG BOY GEN
1 WEAVER STYLE CANTILEVER SCOPE MOUNT

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup montażu BIG BOY GEN 1 WEAVER STYLE CANTILEVER SCOPE MOUNT od Henry
Repeating Arms. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie bezpieczeństwa użytkowania produktu oraz
dostarczenie informacji na temat jego instalacji i użytkowania. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi
wskazówkami, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Zawsze używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń i oznak zużycia.
W przypadku jakichkolwiek wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa, skontaktuj się z odpowiednimi służbami.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że montaż jest odpowiednio zamocowany przed użyciem.
Nie używaj montażu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Zawsze korzystaj z optyki zgodnie z instrukcjami producenta.
Nie modyfikuj produktu w sposób, który może wpłynąć na jego bezpieczeństwo.
Zachowaj ostrożność podczas transportu broni z zamontowanym sprzętem optycznym.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie do instalacji:

Sprawdź, czy masz wszystkie niezbędne narzędzia.
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i dobrze oświetlone.

Instalacja montażu:

Zdejmij tylną muszkę z karabinka Henry Big Boy.
Umieść montaż cantilever na miejscu muszki, upewniając się, że jest odpowiednio dopasowany.
Użyj wkrętów dostarczonych z montażem, aby mocno przykręcić montaż do karabinka.
Sprawdź, czy montaż jest stabilny i nie ma luzów.

Montaż optyki:

Umieść optykę na szynie Weaver zamontowanej na montażu.
Upewnij się, że optyka jest prawidłowo wycentrowana i zabezpieczona.
Zastosuj się do instrukcji producenta optyki dotyczących montażu.

Użytkowanie:

Przed użyciem broni, sprawdź, czy montaż i optyka są prawidłowo zamocowane.
Regularnie kontroluj stan montażu i optyki podczas użytkowania.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Nie wyrzucaj produktu z innymi odpadami domowymi.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące utylizacji sprzętu metalowego i akcesoriów broni.
Jeśli produkt jest uszkodzony lub nieużywany, skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów
niebezpiecznych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia



W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednimi
służbami. Upewnij się, że masz dostęp do informacji o produkcie, aby uzyskać pomoc.

Zakończenie
Bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem. Prosimy o przestrzeganie powyższych wskazówek, aby zapewnić sobie i
innym bezpieczeństwo podczas korzystania z montażu BIG BOY GEN 1 WEAVER STYLE CANTILEVER SCOPE
MOUNT. Dziękujemy za zaufanie do produktów Henry Repeating Arms.
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BIG BOY GEN 1 WEAVER STYLE CANTILEVER
SCOPE MOUNT Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa BIG BOY GEN 1 WEAVER STYLE CANTILEVER SCOPE MOUNT tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä
ohje on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi ainoastaan Henry Big Boy kivääreiden kanssa.
Tarkista säännöllisesti, ettei tuotteessa ole vaurioita tai kulumia.
Säilytä tuote kuivassa ja turvallisessa paikassa, poissa lasten ulottuvilta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos siinä on osia, jotka eivät ole kunnolla kiinnitetty.
Varmista, että kaikki asennustyöt suoritetaan ammattitaitoisten henkilöiden toimesta.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että kiikarin kiinnitys on kunnolla tehty ennen ampumista.
Älä yritä muuttaa tai muokata tuotetta, sillä se voi aiheuttaa vaaratilanteita.
Käytä vain hyväksyttyjä kiikareita, jotka ovat yhteensopivia Weavertyylisen kiskon kanssa.
Seuraa aina paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka liittyvät ampumaaseiden ja niiden lisävarusteiden käyttöön.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Poista takatähtäin kivääristä.
Aseta cantileverkiinnike takatähtäimen paikalle.
Kiinnitä kiinnike tiukasti paikoilleen käyttäen mukana toimitettuja ruuveja.
Varmista, että kiinnike on tukevasti kiinni ennen kiikarin asentamista.

Kiikarin asentaminen

Aseta kiikari kiinnikkeeseen.
Kiinnitä kiikari tiukasti paikoilleen varmistaen, että se on suorassa linjassa.
Tarkista, että kiikari on turvallisesti kiinnitetty ennen ampumista.

Käyttö

Käytä kiikaria vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että kaikki ampumatarvikkeet ovat kunnossa ja että käytät niitä turvallisesti.

Hävittämisohjeet
Tuote on valmistettu alumiinista, joka voidaan kierrättää.
Hävitä tuote paikallisten kierrätysohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa sekajätteessä.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. On
tärkeää, että kaikki mahdolliset turvallisuuskysymykset käsitellään asianmukaisesti.

Kiitos, että valitsit BIG BOY GEN 1 WEAVER STYLE CANTILEVER SCOPE MOUNT tuotteen. Käytä sitä turvallisesti
ja vastuullisesti!
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Säkerhetsinstruktioner för BIG BOY GEN 1 WEAVER
STYLE CANTILEVER SCOPE MOUNT

Introduktion
Tack för att du valt BIG BOY GEN 1 WEAVER STYLE CANTILEVER SCOPE MOUNT från Henry Repeating Arms.
Denna produkt är utformad för att ge en säker och stabil plattform för montering av optik på din Henry Big Boy gevär.
För att säkerställa en trygg användning av produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner för att minimera risker.
Kontrollera produkten regelbundet för slitage eller skador.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att alla fästelement är korrekt installerade innan användning.
Använd endast den rekommenderade optiken för att säkerställa korrekt passform och funktion.
Undvik att montera eller ta bort optik under ogynnsamma väderförhållanden, såsom kraftigt regn eller snö.
Använd skyddsglasögon vid installation för att skydda ögonen från eventuella skräp.
Följ alltid säkerhetsföreskrifter för gevär när du använder produkten.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse av geväret:

Kontrollera att geväret är oladdat och säkert.
Ta bort eventuella befintliga sikten som ska ersättas av montaget.

Montering av cantilevermontaget:

Placera montaget på gevärets baskomponenter.
Använd en skruvmejsel för att fästa montaget på geväret. Se till att skruvarna är ordentligt åtdragna,
men undvik överdriven kraft som kan skada materialet.

Montering av optik:

Placera den valda optiken på montaget.
Följ tillverkarens anvisningar för att säkert fästa optiken.
Kontrollera att optiken är korrekt justerad innan du använder geväret.

Säkerhetskontroll:

Efter installation, kontrollera att montaget och optiken sitter stabilt.
Gör en säkerhetskontroll av geväret innan varje användning.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avfall av produkten ska ske i enlighet med lokala avfallshanteringsföreskrifter.
Om produkten är skadad eller inte längre används, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om säkerhet, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes.
Se till att ha produktens modell och serienummer tillgängligt för snabbare hjälp.



Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet.
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Návod k bezpečnému používání montáže puškohledu
BIG BOY GEN 1 WEAVER STYLE CANTILEVER
SCOPE MOUNT

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montáž puškohledu BIG BOY GEN 1 WEAVER STYLE CANTILEVER SCOPE
MOUNT od společnosti Henry Repeating Arms. Tento produkt byl navržen tak, aby poskytoval bezpečné a efektivní
řešení pro montáž optiky na pušky Henry Big Boy. Tento návod obsahuje důležité bezpečnostní pokyny a pokyny pro
instalaci a používání, které je třeba dodržovat pro zajištění bezpečnosti a optimálního výkonu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že montáž je používána pouze na kompatibilních puškách Henry Big Boy.
Před použitím produktu si důkladně přečtěte tento návod a dodržujte všechny pokyny.
Při manipulaci s puškami a příslušenstvím vždy dodržujte zásady bezpečnosti.
Pokud máte jakékoli pochybnosti o použití produktu, obraťte se na kvalifikovaného odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Montáž puškohledu by měla být instalována pouze osobou, která má zkušenosti s manipulací s puškami a
jejich příslušenstvím.
Před instalací zkontrolujte, zda jsou všechny součásti montáže nepoškozené a kompletní.
Při používání pušky s namontovaným puškohledem dbejte na to, abyste se vyhnuli nebezpečným situacím,
jako je míření na lidi nebo zvířata.
Udržujte montáž a puškohled v dobrém stavu a pravidelně je kontrolujte na známky opotřebení nebo
poškození.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace

Příprava: Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a součásti. Zkontrolujte, zda je puška bezpečně
vybitá.
Odstranění zadního hledí: Pomocí vhodného nástroje odstraňte zadní hledí z pušky.
Umístění montáže: Umístěte montáž puškohledu na místo, kde bylo zadní hledí. Ujistěte se, že je správně
zarovnána.
Zajištění: Pomocí šroubů (dodávaných s montáží) zajistěte montáž na pušce. Ujistěte se, že jsou šrouby
pevně utaženy, ale nepřetahujte je.
Instalace puškohledu: Nasaďte puškohled na montáž a zajistěte jej podle pokynů výrobce puškohledu.

Používání

Před každým použitím pušky zkontrolujte, zda je montáž správně zajištěna.
Při střelbě dodržujte všechny bezpečnostní pokyny a pravidla pro manipulaci se zbraněmi.
Po každém použití důkladně vyčistěte pušku a montáž, abyste zajistili jejich dlouhou životnost.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu se řiďte místními předpisy o odpadech a recyklaci.
Ujistěte se, že všechny součásti jsou řádně zlikvidovány a že nedochází k poškození životního prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace nebo dotazy ohledně bezpečnosti produktu se prosím obraťte na místní prodejce nebo výrobce.
Ujistěte se, že máte k dispozici všechny potřebné informace o produktu.



Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné používání montáže puškohledu BIG BOY GEN 1 WEAVER STYLE
CANTILEVER SCOPE MOUNT a maximalizujete její výkon. Děkujeme za vaši důvěru ve výrobky Henry Repeating
Arms.


